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Message de  
la responsable 
du Cercle 
Kewaywin  
Sarah Spencer  
Directrice des services et  
des services culturels de  
la FACSFLA  
À chaque publication du rapport annuel du Cercle  
Kewaywin, je suis à la fois émue et reconnaissante  
de pouvoir rendre hommage au travail véritablement  
ûÅç°ûúĉ°¼âÅ °½½íçøâÔ ø°û èíÿ çÅç¼ûÅÿ °ÎÔè ÂşíÎÎûÔû ÂÅÿ 
ressources culturelles et des programmes aux enfants,  
aux jeunes et aux familles autochtones de nos communautés.  Cette connexion et 
âşÆą°¼âÔÿÿÅçÅèą ÂÅ ûÅâ°ąÔíèÿĿ Åè ø°ûąÔ½ĉâÔÅû Â°èÿ âÅ ½°ÂûÅ ÂÅ â° øûíąÅ½ąÔíè ÂÅ âşÅèÎ°è½ÅĿ
constituent une étape cruciale pour favoriser la guérison nécessaire et la résil ience durable au 
sein des communautés historiquement touchées par des politiques systémiques de 
ÂÆøâ°½ÅçÅèą Åą Âş°ÿÿÔçÔâ°ąÔíèľ ,Åÿ ÔèÔąÔ°ąÔĒÅÿ íÎÎûÅèą °ĉĘ ÅèÎ°èąÿ Åą °ĉĘ ÝÅĉèÅÿ °ĉąí½ÓąíèÅÿ â°
possibilité de renouer avec leurs langues, leurs traditions et l eurs pratiques culturelles, 
Î°ĒíûÔÿ°èą °ÔèÿÔ ĉè Îíûą ÿÅèąÔçÅèą ÂşÔÂÅèąÔąÆ Åą Âş°øø°ûąÅè°è½Åľ 1°èÿ ĉè ½íèąÅĘąÅ íč âÅÿ
ÿęÿąËçÅÿ ÂÅ øûíąÅ½ąÔíè ÂÅ âşÅèÎ°è½Å íèą ÿíĉĒÅèą øÅûøÆąĉÆ ÂÅÿ ąû°ĉç°ąÔÿçÅÿ
intergénérationnels par le retrait des enfants de leurs familles et de leurs communautés, 
âşÔèąÆÏû°ąÔíè ÂÅ øûíÏû°ççÅÿ ÂÅ ÿíĉąÔÅè ½ĉâąĉûÅâ ąÅâÿ úĉÅ ½ÅĉĘ øûíøíÿÆÿ ø°û âÅ ,Åû½âÅ MÅē°ēęÔè
et les partenaires communautaires au sein de nos membres contribue à démanteler les récits et 
les pratiques coloniaux qui ont causé et co ntinuent de causer du tort aux familles autochtones. 
Les soutiens culturels tels que le Cercle Kewawyin affirment la valeur du patrimoine autochtone, 
renforcent la cohésion et les capacités familiales, et favorisent le bien -être holistique et collectif 
des  familles et des communautés autochtones.  La Commission Vérité et Réconciliation appelle 
âÅ ÿÅ½ąÅĉû ÂÅ â° øûíąÅ½ąÔíè ÂÅ âşÅèÎ°è½Å µ ûÅ½íèè°×ąûÅ âÅÿ ąíûąÿ ½°ĉÿÆÿ Åą µ øûÅèÂûÅ ÂÅÿ çÅÿĉûÅÿ
concrètes pour rétablir les relations avec les communautés autochtones ; en favorisant 
activement les occasions  ÂşÅèÏ°ÏÅçÅèą ½ĉâąĉûÅâ Åą Åè ÿíĉąÅè°èą â° ąû°èÿçÔÿÿÔíè ÂÅÿ ÿ°ĒíÔûÿ
ąû°ÂÔąÔíèèÅâÿĿ MÅē°ęēÔè ,Ôû½âÅ ½íèąûÔ¼ĉÅ µ Ôè½°ûèÅû âşÅèÏ°ÏÅçÅèą ÂÅ èíąûÅ íûÏ°èÔÿ°ąÔíè µ Î°ÔûÅ
øûÅĉĒÅ ÂÅ ûÅÿøÅ½ą ÅèĒÅûÿ âş°ĉąíÂÆąÅûçÔè°ąÔíè °ĉąí½Óąíne et à favoriser un changement 
systémique positif par le rétablissement des liens culturels qui ont été historiquement rompus. 
Ce travail est exigeant et passionnant; nous sommes honorés de poursuivre sur la voie du 
partenariat aux côtés des membres du Ce rcle Kewaywin et de ceux que nous servons au sein 
de nos communautés.  
  



 

Qui nous sommes  
Le Cercle Kewaywin  Åÿą ĉè ÏûíĉøÅ ½íèÿĉâą°ąÔÎ °ÎÎÔâÔÆ µ âş ÏÅè½ÅĿ ½íçøíÿÆ ÂÅ ¼ÆèÆĒíâÅÿ Ôÿÿĉÿ ÂÅÿ
communautés autochtones locales, de partenaires communautaires et de membres du personnel de 
âş ÏÅè½Åľ Š Kewaywin  š Åÿą ĉè çíą ÂşíûÔÏÔèÅ °èÔÿÓÔè°°¼Å íÝÔ¼ēÆ ÂÅ âş5ÿą úĉÔ ÿÔÏèÔÎÔÅ Š rentrer à la 
maison  »; il incarne la vision consistant à ramener les enfants et les jeunes autochtones au sein de 
leurs communautés et de leurs cultures, et à les y reconnecter.  

Vision  
Raviver et ancrer la culture, les liens et les occasions de partage des connaissances chez les 
ÅèÎ°èąÿĿ âÅÿ ÝÅĉèÅÿ Åą âÅÿ Î°çÔââÅÿ °ĉąí½ÓąíèÅÿ ÂÅ âşFâÅ ÂÅ â° ríûąĉÅĿ ąíĉą Åè ĒÅÔââ°èą µ ½Å úĉÅ ½Åÿ
ÅèÎ°èąÿ Åą ½Åÿ ÝÅĉèÅÿ Ïû°èÂÔÿÿÅèą Åè ¼íèèÅ ÿ°èąÆ Åą ÿşÔèąËÏûent pleinement au sein de leurs familles, 
de leurs cultures et de leurs communautés.  

Mission  
Impacter positivement au bien -ÈąûÅ ÂÅ ½Ó°úĉÅ ÅèÎ°èąĿ ÝÅĉèÅ Åą Î°çÔââÅ °ĉąí½ÓąíèÅ ÂÅ âşFâÅ ÂÅ â°
ríûąĉÅ úĉÔ ÅèąûÅ Åè ½íèą°½ą °ĒÅ½ âş ÏÅè½ÅĿ Åè âÅÿ çÅąą°èą Åè ûÅâ°ąÔíè °ĒÅ½ ĉèÅ ½íççĉè°ĉąÆ íĉ ĉè
groupe communautaire autochtone dynamique, et, ce faisant, renfo rcer la conscience et la fierté 
°ĉąí½ÓąíèÅÿ ½ÓÅĞ ½Ó°½ĉè ÂşÅèąûÅ ÅĉĘľ 
 
 

O° OĉèÅ ÂÅ âşÅÿøûÔą 
ŎTÔèÔÂí ?ÔÔĞÔĞŏ 

1°èÿ â° ąû°ÂÔąÔíè èÔÿÓ°è°¼ÅÅĿ
â° OĉèÅ ÂÅ âşÅÿøûÔą ÂÅ Ý°èĒÔÅû
ç°ûúĉÅ ĉèÅ øÆûÔíÂÅ ÂÅ

ûÆÎâÅĘÔíèĿ ÂÅ ûÅèíĉĒÅ°ĉ Åą ÂÅ
½íèèÅĘÔíè °ĒÅ½ âÅ çíèÂÅ

ÿøÔûÔąĉÅâ °ĉ ½÷ĉû ÂÅ âşÓÔĒÅûľ 5ââÅ
ÿęç¼íâÔÿÅ â° Îíû½Å ÔèąÆûÔÅĉûÅĿ
âşÅèÂĉû°è½Å Åą âÅÿ ½íèÿÅÔâÿ ÂÅÿ
ÅÿøûÔąÿ °è½Åÿąû°ĉĘ µ âş°øøûí½ÓÅ
ÂÅ â° èíĉĒÅââÅ °èèÆÅľ 5ââÅ ÔèĒÔąÅ

µ âşÔèąûíÿøÅ½ąÔíè Åą µ â°
Ïû°ąÔąĉÂÅ øíĉû âÅÿ âÅÀíèÿ Âĉ
ø°ÿÿÆĿ Î°ĒíûÔÿ°èą °ÔèÿÔ

âşÆúĉÔâÔ¼ûÅ ÅèąûÅ âÅÿ çíèÂÅÿ
øÓęÿÔúĉÅ Åą ÿøÔûÔąĉÅâľ ,ÅąąÅ âĉèÅ
Åÿą ÆÏ°âÅçÅèą ½íèèĉÅ ÿíĉÿ âÅÿ
èíçÿ ÂÅ OĉèÅ Âĉ âíĉøĿ OĉèÅ ÂÅ
â° ¼Åûè°½ÓÅ Âĉ ,°è°Â°Ŀ OĉèÅ Âĉ
½ÅèąûÅĿ OĉèÅ ÎûíÔÂÅ Åą OĉèÅ ÂÅ â°

¼ÔÅèĒÅèĉÅľ 

 O° OĉèÅ ÂÅ çÔâÔÅĉ ÂşÓÔĒÅû 
ŎlÓ°şąÅßíÓÿÅûÖŀÓÅè ¡ÅèÓèÖŀą°ûÅŏ 
1°èÿ â° ąû°ÂÔąÔíè C°ĉèÂÅèíÿ°ĉèÅÅĿ â° OĉèÅ
ÂÅ çÔâÔÅĉ ÂşÓÔĒÅû ÂÅ Ý°èĒÔÅû ç°ûúĉÅ ĉèÅ
øÆûÔíÂÅ íč âÅÿ ûÅÿÿíĉû½Åÿ ÿÅ Îíèą û°ûÅÿ Åą
íč âÅÿ ½íççĉè°ĉąÆÿ ½íçøąÅèą ÿĉû ĉèÅ
ÏÅÿąÔíè øûĉÂÅèąÅ Åą ĉèÅ ûÆÿÔâÔÅè½Å

½íââÅ½ąÔĒÅľ ,şÅÿą ĉè çíçÅèą ÂÅ Ï°ûąÔąĉÂÅĿ
ÂÅ ûÆÎâÅĘÔíè Åą ÂÅ ûÅèíĉĒÅ°ĉ ÂÅÿ ûÅâ°ąÔíèÿ
Ïû³½Å µÂÅÿ û°ÿÿÅç¼âÅçÅèąÿ ÓÔĒÅûè°ĉĘ Åą µ
ÂÅÿ ÅèÿÅÔÏèÅçÅèąÿ úĉÔ ûÅèÎíû½Åèą âÅÿ âÔÅèÿ

ÿí½Ô°ĉĘ Åą ÿøÔûÔąĉÅâÿľ 
,ÅąąÅ OĉèÅ Åÿą ÆÏ°âÅçÅèą ½íèèĉÅ

ÿíĉÿ âÅÿ èíçÿ ÂÅ OĉèÅ ÂÅÿ 
ąÅçøÿ ÂÔÎÎÔ½ÔâÅÿĿ 
OĉèÅ ÂÅÿ èÅÔÏÅÿĿ 
OĉèÅ ÂÅ çÔŔÓÔĒÅûĿ 
OĉèÅ ÎûíÔÂÅĿ 
OĉèÅ ÂÅ âşÅÿøûÔąĿ 
OĉèÅ ÂÅÿ ąÔÏÅÿ 
Åą OĉèÅ Âĉ âíĉøľ 

 
  



 

Ce que nous faisons  
 

 Le Cercle Kewaywin  a été créé en 
ÝĉÔè īĩĪĲ Â°èÿ âÅ ¼ĉą ÂşÆą°¼âÔû ÂÅÿ
liens avec les membres des 
communautés autochtones de la 
région de KFL&A et de solliciter 
leurs conseils sur la meilleure 
façon de (re)construire et de 
renforcer les relations entre la CAS 
et les Autochton es, afin de donner 
ÿĉÔąÅ °ĉĘ °øøÅâÿ µ âş°½ąÔíè ÂÅ â°
Commission de vérité et de 
ûÆ½íè½ÔâÔ°ąÔíèľ Oş ÏÅè½Å
recherchait également des 
conseils sur la manière de mettre 
Åè ÷ĉĒûÅ ÂÅ Î°Àíè ½Ô¼âÆÅ âÅÿ
changements apportés à son 
propre plan stratégique (mis en 
÷ĉĒre en novembre 2019 et mis à 
Ýíĉû Åè īĩīĭŏĿ úĉÔ ÿş°âÔÏèÅ
directement sur les engagements 
provinciaux en matière de 
øûíąÅ½ąÔíè ÂÅ âşÅèÎ°è½Å ĒÔÿ°èą µ
travailler avec les communautés 
autochtones.  
Le Cercle Kewaywin formule des 
recommandations issues de 
perspectives autochtones afin de 
garantir que la FACSFLA respecte 
la vision du monde autochtone 
Â°èÿ âÅ ąû°Ē°Ôâ úĉşÅââÅ °½½íçøâÔą
auprès des enfants, des jeunes et 
des familles autochtones relevant 
de sa compétence. Le Cercle 
apporte son soutien et ses 
conseils concernant les pratiques, 
protocoles et procédures 
organisationnels, ainsi que les 
actions de sensibilisation à portée 
culturelle auprès des enfants, des 
jeunes, des familles, du personnel 
de lş ÏÅè½Å Åą Âĉ ½íèÿÅÔâ
Âş°ÂçÔèÔÿąû°ąÔíèľ 

O° OĉèÅ ÂÅ âşíĉûÿ 
(Makwa Giizis)  

Dans la tradition anishinaabe Ŀ â° OĉèÅ ÂÅ âşZĉûÿ ÂÅ ÎÆĒûÔÅû Ôè½°ûèÅ
le renouveau, la guérison et la force tranquille de la nature. Elle 
ÿęç¼íâÔÿÅ âÅ ûÆĒÅÔâĿ âşÔèąûíÿøÅ½ąÔíè Åą â° øûÆø°û°ąÔíè µ ĉèÅ
nouvelle croissance, au moment où la terre se réveille de 

âşÅçøûÔÿÅ ÂÅ âşÓÔĒÅûľ 5ââÅ û°øøÅââÅ °ĉĘ ½íççĉè°ĉąÆÿ ÂşÓíèíûÅû âÅ
repos, la résilience et les cycles de la vie qui relient tous les 
êtres à la Terre.  Cette lune est également connue sous les 
èíçÿ ÂÅ eâÅÔèÅ OĉèÅ ÂÅÿ UÅÔÏÅÿĿ OĉèÅ ÂÅ âş ÔÏâÅĿ OĉèÅ ÂÅ â°

Marmotte, Lune de la Faim et Lune du  Raton laveur.  

La Grande Lune des neiges  
Ŏ¡°ą°şßÅûíßē°ÿßîŀē° ¡ÅèÓèÌ:tare)  

Dans la tradition haudenosaunee , la Grande Lune des Neiges de 
ÎÆĒûÔÅû ç°ûúĉÅ âÅ çíçÅèą íč âşÓÔĒÅû Åÿą µ ÿíè °øíÏÆÅ Åą íč âÅÿ
personnes doivent faire preuve de rigueur, de coopération et 
ÂşĉèÅ ÏÅÿąÔíè øûĉÂÅèąÅ ÂÅÿ ûÆÿÅûĒÅÿ °âÔçÅèą°ÔûÅÿľ ,şÅÿą ĉèÅ

période consacrée au renforcement des lie ns communautaires, 
µ â° çÔÿÅ Åè øû°ąÔúĉÅ ÂÅÿ ÅèÿÅÔÏèÅçÅèąÿ ÿĉû âşÅèÂĉû°è½ÅĿ °ÔèÿÔ
úĉşµ â° øûÆø°û°ąÔíè ÿøÔûÔąĉÅââÅ Åą øû°ąÔúĉÅ Âĉ ø°ÿÿ°ÏÅ ÔççÔèÅèą
au printemps.  Cette lune est également connue sous les noms 
ÂÅ ?û°èÂÅ OĉèÅ ÂşÓÔĒÅûĿ OĉèÅ ÂÅÿ èÅÔÏÅÿĿ OĉèÅ Âĉ øoisson -

ĒÅèąíĉÿÅĿ OĉèÅ ÂÅ âş°ÔÏâÅĿ OĉèÅ Âĉ ûÅÝÅąĿ OĉèÅ ÂÅ âşíĉûÿĿ OĉèÅ ÂÅ
la croûte sur la neige et Lune de la faim.  

  



 

Découvrez qui 
sont nos 
membres  
Le Cercle Kewaywin  est honoré de compter 
parmi ses membres des personnes qui 
apportent un engagement profond ainsi 
úĉşĉèÅ Ē°ÿąÅ ÆąÅèÂĉÅ ÂÅ ½íèè°Ôÿÿ°è½ÅÿĿ
ÂşÅĘøÆûÔÅè½Å Åą ÂÅ ½íçøÆąÅè½Åÿ °ĉĘ
initiatives du Cercle.  

Les membres du Cercle sont issus 
ÂşÓíûÔĞíèÿ Ē°ûÔÆÿ : des membres des 
communautés autochtones, du personnel 
de la FACSFLA (appelés «  techniciens  » au 
niveau du Cercle), un représentant du 
½íèÿÅÔâ Âş°ÂçÔèÔÿąû°ąÔíè ÂÅ â° > ,l>O Åą
des représentants des partenaires 
communautaires.  

Veuillez trouver ci -dessous la liste des 
membres du Cercle*  : 

¶ Amanda Campbell, FACSFLA  
¶ Amber Bryant -Peller, Ville de Kingston  
¶ Angela Woodhouse, FACSFLA  
¶ Brianne Peters, KFPL  
¶ Courtney Sovie, KNCLN  
¶ Elizabeth Peterson, FACSFLA  
¶ Emma Dimock, FACSFLA  
¶ Laura Maracle, FACSFLA  
¶ Mikayla Storms, MBQ  
¶ Penni-Dawn Kernot, membre de la 

communauté  
¶ Sarah Spencer, FACSFLA  
¶ Sydney Green, MBQ  
¶ Theo Paradis, membre de la 

communauté  

Mention honorable à  : 
¶ Jade Corbiere -Kaloudas, KNCLN  
¶ Kearstie Snary, KNCLN  
¶ Mona Rahman, membre du conseil 
Âş°ÂçÔèÔÿąû°ąÔíè ÂÅ â° > ,l>O 

*au 31 décembre 2025 / par ordre alphabétique des prénoms  

 

La Lune de la croûte de 
neige  

(Onaabani Giizis)  
Dans la tradition anishinaabe , la Lune de la Croûte de 

Neige, qui se manifeste en mars, désigne la pleine lune 
qui apparaît lorsque les journées plus chaudes et les 

nuits plus fraîches forment une croûte dure à la surface 
ÂÅ â° èÅÔÏÅ ÂÅ ÎÔè ÂşÓÔĒÅûĿ ç°ûúĉ°èą °ÔèÿÔ ĉè ąíĉûè°èą

saisonniÅûľ 5ââÅ ÿÔÏè°âÅ â° ąû°èÿÔąÔíè ÂÅ âşÓÔĒÅû øûíÎíèÂ
vers le début du printemps, guidant des activités telles 
que les déplacements, la chasse et la préparation de 

la saison agricole. Elle véhicule des thèmes de 
résilience, de renouveau et de la relation de la  

½íççĉè°ĉąÆ °ĒÅ½ â° ąÅûûÅ °âíûÿ úĉşÅââÅ ½íççÅè½Å µ
ÿşÆĒÅÔââÅûľ Cette lune est également connue sous les 
noms de Lune des vers, Lune des oies, Lune du sucre 

Åą OĉèÅ ÂÅ âş°ÔÏâÅľ 

O° OĉèÅ ÂÅ âşÆû°¼âÅ 
(Wahta WenhnÌ:tare)  

1°èÿ â° ąû°ÂÔąÔíè C°ĉÂÅèíÿ°ĉèÅÅĿ â° OĉèÅ ÂÅ âşÆû°¼âÅ
de mars marque le moment où la sève commence à 

couler et où les premiers signes du printemps 
reviennent sur la terre. Sa signification culturelle est 

axée sur la gratitude, le renouveau et les 
enseigneme èąÿ âÔÆÿ µ â° ÿËĒÅ ÂşÆû°¼âÅĿ ½íèÿÔÂÆûÆÅ
comme un don qui nourrit le peuple et symbolise la 

revitalisation de la vie.  
Cette lune est également connue sous les noms de 
OĉèÅ Âĉ ÿĉ½ûÅĿ OĉèÅ ÂÅ âşÆû°¼âÅ µ ÿĉ½ûÅĿ OĉèÅ ÂÅ â°

croûte de neige, Lune du corbeau, Lune de la 
fabrication du sucre et Lune de la sève.  

  



 
 

Reconnaissance auprès des partenaires 
communautaires du Cercle Kewaywin  

 Le Cercle Kewaywin  tient à remercier ses 
nombreux partenaires communautaires qui, non 
seulement mettent à disposition des locaux et du 
temps pour permettre aux différents membres du 
,Åû½âÅ Âş°ÿÿÔÿąÅû ûÆÏĉâÔËûÅçÅèą °ĉĘ ûÆĉèÔíèÿĿ ç°Ôÿ
apportent également un soutien, des resso urces et 
un parrainage inestimables à bon nombre des 
initiatives du Cercle visant à impliquer et à honorer 
les enfants et les familles autochtones de notre 
communauté.   

O° OĉèÅ ÂÅÿ ÿĉ½ûÅÿ 
Ŏ¬ÔÔÿ¼°°ßÂíßÅ ?ÔÔĞÔÿŏ 

1°èÿ â° ąû°ÂÔąÔíè °èÔÿÓÔè°°¼ÅĿ â° OĉèÅ ÂÅÿ ÿĉ½ûÅÿ Âş°ĒûÔâ
ç°ûúĉÅ â° øÆûÔíÂÅ íč â° ÿËĒÅ ½íĉâÅ âÅ øâĉÿ °¼íèÂ°ççÅèą
Â°èÿ âÅÿ Æû°¼âÅÿĿ °èèíèÀ°èą ĉèÅ ûÆ½íâąÅ ÿ°ÔÿíèèÔËûÅ ĒÔą°âÅ
øíĉû ÂÅ èíç¼ûÅĉĘ ĉąí½ÓąíèÅÿľ 5ââÅ ÿęç¼íâÔÿÅ µ â° ÎíÔÿ â°
ÿĉ¼ÿÔÿą°è½Å Åą â° ½íççĉè°ĉąÆĿ °âíûÿ úĉÅ âÅÿ Î°çÔââÅÿ ÿÅ
û°ÿÿÅç¼âÅèą øíĉû Åèą°ÔââÅû âÅÿ °û¼ûÅÿĿ Î°ÔûÅ ¼íĉÔââÔû â° ÿËĒÅ
Åą ½ÆâÆ¼ûÅû âÅ ûÅèíĉĒÅ°ĉ ÂÅ â° ĒÔÅ °øûËÿ âşÓÔĒÅûŁ ÅââÅ

Ôè½°ûèÅ â° Ïû°ąÔąĉÂÅĿ â° ÏÅÿąÔíè ûÅÿøíèÿ°¼âÅ ÂÅ â° ąÅûûÅ Åą
â° ąû°èÿçÔÿÿÔíè ÔèąÅûÏÆèÆû°ąÔíèèÅââÅ ÂÅÿ ÿ°ĒíÔûÿ âÔÆÿ °ĉĘ
øû°ąÔúĉÅÿ ÂÅ â° Î°¼ûÔ½°ąÔíè Âĉ ÿÔûíø ÂşÆû°¼âÅľ ,ÅąąÅ âĉèÅ
Åÿą ÆÏ°âÅçÅèą ½íèèĉÅ ÿíĉÿ âÅÿ èíçÿ ÂÅ OĉèÅ ÂÅÿ

¼íĉûÏÅíèÿĿ OĉèÅ ûíÿÅĿ OĉèÅ ÂÅ â° Ïâ°½Å úĉÔ ÿÅ ¼ûÔÿÅĿ OĉèÅ
ÂÅÿ û°úĉÅąąÅÿ ¼ûÔÿÆÅÿĿ OĉèÅ ÂÅÿ ÏûÅèíĉÔââÅÿ Åą OĉèÅ ÂÅÿ

Î°¼ûÔ½°èąÿ ÂÅ ÿĉ½ûÅľ  

O° OĉèÅ Âĉ ąíèèÅûûÅ 
Ŏ¡µÓą° ¡ÓÅèÓèÔŀą°ûÅŏ 

1°èÿ â° ąû°ÂÔąÔíè C°ĉèÂÅèíÿ°ĉèÅÅĿ â° OĉèÅ Âĉ ríèèÅûûÅ
Âş°ĒûÔâ ç°ûúĉÅ âÅ ÓĉÔąÔËçÅ Ýíĉû ÂÅ â° ÿ°Ôÿíè ÂÅ â° ûÆ½íâąÅ
ÂÅ âşÆû°¼âÅĿ âíûÿúĉÅ âÅÿ ½íççĉè°ĉąÆÿ ÿÅ û°ÿÿÅç¼âÅèą
øíĉû ûÆ½íâąÅû â° ÿËĒÅľ ,şÅÿą ĉè çíçÅèą ÂÅ Ïû°ąÔąĉÂÅĿ ÂÅ
ûÅèíĉĒÅ°ĉ Åą ÂÅ ½íèèÅĘÔíè µ â° ąÅûûÅĿ úĉÔ çÅą âş°½½Åèą ÿĉû
âÅÿ ÅèÿÅÔÏèÅçÅèąÿ ÂÅ â° ÏÆèÆûíÿÔąÆĿ ÂÅ â° ÿĉ¼ÿÔÿą°è½Å Åą
ÂÅÿ Âíèÿ ½ę½âÔúĉÅÿ ÂÅ â° è°ąĉûÅľ ,ÅąąÅ âĉèÅ Åÿą ÆÏ°âÅçÅèą
½íèèĉÅ ÿíĉÿ âÅÿ èíçÿ ÂÅ OĉèÅ ÂÅ âşÆû°¼âÅĿ OĉèÅ Âĉ ÿĉ½ûÅĿ
OĉèÅ ÂÅ âşÆû°¼âÅ µ ÿĉ½ûÅĿ OĉèÅ ÂÅ â° ÿËĒÅ ¼íĉÔââ°èąÅĿ OĉèÅ

Âĉ Óĉ°ûÂĿ OĉèÅ ÂÅÿ ûÅÝÅąÿ Åą OĉèÅ løľ 
  

 

MBQ 

MFS 

ONWA  

City of Kingston  Good Minds  



 

Reconnaissance auprès des partenaires 
communautaires du Cercle Kewaywin  

O° OĉèÅ ÂÅÿ ÎâÅĉûÿ 
Ŏ¡°°ē°°ÿßíèÅ ?ÔÔĞÔÿŏ 

1°èÿ â° ąû°ÂÔąÔíè °èÔÿÓÔè°°¼ÅĿ â° OĉèÅ ÂÅÿ ÎâÅĉûÿ Âĉ çíÔÿ
ÂÅ ç°Ô ½íØè½ÔÂÅ °ĒÅ½ â° Îâíû°Ôÿíè ÏÆèÆû°âÔÿÆÅ ÂÅÿ øâ°èąÅÿ
øûÔèą°èÔËûÅÿĿ ÿęç¼íâÔÿ°èą â° ½ûíÔÿÿ°è½ÅĿ â° ÎÅûąÔâÔąÆ Åą
âş°¼íèÂ°è½Å ûÅèíĉĒÅâÆÅ ÂÅ â° rÅûûÅľ 5ââÅ ç°ûúĉÅ âÅ
çíçÅèą ÂÅÿ ÿÅç°ÔââÅÿĿ ÂÅ â° ½ĉÅÔââÅąąÅ ÂÅÿ øûÅçÔËûÅÿ
øâ°èąÅÿçÆÂÔ½Ôè°âÅÿ Åą ÂÅ â° ½ÆâÆ¼û°ąÔíè Âĉ ûÅąíĉû ÂÅÿ
ÿíĉû½Åÿ ÂÅ èíĉûûÔąĉûÅ úĉÔ èíĉûûÔÿÿÅèą âÅÿ ½íççĉè°ĉąÆÿľ
5ââÅ çÅą âş°½½Åèą ÿĉû âşÓ°ûçíèÔÅ °ĒÅ½ âÅÿ ½ę½âÅÿ
ÿ°ÔÿíèèÔÅûÿ Åą â° Ïû°ąÔąĉÂÅ ÅèĒÅûÿ â° ûÅè°Ôÿÿ°è½Å Âĉ

çíèÂÅ è°ąĉûÅâľ ,ÅąąÅ âĉèÅ Åÿą ÆÏ°âÅçÅèą ½íèèĉÅ ÿíĉÿâÅÿ
èíçÿ ÂÅ OĉèÅ ÂÅÿ ÿíĉ½ÓÅÿĿ OĉèÅ ÂÅÿ ÏûÅèíĉÔââÅÿĿ OĉèÅ
ÂÅÿ ¼íĉûÏÅíèÿĿ OĉèÅ ÂÅÿ ÿÅç°ÔââÅÿ ÂÅ ç°ØÿĿ OĉèÅ Âĉ â°Ôą

Åą OĉèÅ ÂÅÿ çËûÅÿľ 

Pleins feux sur la 
subvention 
écologique de 
Trailhead  
Le cercle Kewaywin  tient à exprimer sa sincère 
gratitude à Trailhead Kingston pour lui avoir 
généreusement octroyé sa subvention écologique en 
2025. Partant du principe que «  la nature est notre 
foyer et que nous devons la protéger  », la subvention 
écologique Trailhead est accordée à des groupes 
communautaires, tels que le nôtre, afin de les aider à 
avoir un impact positif grâce à des initiatives 
ûÅÿøÅ½ąĉÅĉÿÅÿ ÂÅ âşÅèĒÔûíèèÅçÅèąľ 

Le Cercle organise régulièrement des discussions et 
ÂÆøâíÔÅ ÂÅÿ ÅÎÎíûąÿ ûÆÎâÆ½ÓÔÿ øíĉû çÅąąûÅ Åè ÷ĉĒûÅ
des stratégies visant à renforcer et à encourager la 
gestion responsable des terres au niveau 
communautaire, notamment par le biais de nos 
rencontres soc iales régulières autour des activités 
ÿí½Ô°âÅÿ ÂÅ ą°ç¼íĉûÔè°ÏÅľ ĉ ÎÔâ ÂÅÿ °èÿĿ ½Åâ° ÿşÅÿą
ąû°ÂĉÔą ø°û âşíÎÎûÅ ÂÅ Š trousses de festin  » (assiettes, 
bols, tasses et couverts réutilisables dans des sacs 
â°Ē°¼âÅÿŏĿ âş°½Ó°ą ÂÅ Ē°ÔÿÿÅââÅ Åą ÂÅ ½íĉĒÅûąÿ
réutili sables, la planification et le service de repas 
« zéro déchet  » du magasin à la table, la sensibilisation 
°ĉ Ï°ÿøÔââ°ÏÅĿ âşĉąÔâÔÿ°ąÔíè ÂÅ øûíÿøÅ½ąĉÿ Åą Âş°ÎÎÔ½ÓÅÿ
èĉçÆûÔúĉÅÿĿ °ÔèÿÔ úĉÅ âş°½Ó°ą °ĉøûËÿ ÂÅ ÎíĉûèÔÿÿÅĉûÿ
alimentaires locaux et/ou la mise en place de 
partenariats avec eux.  

Grâce aux subventions reçues, le Cercle a pu soutenir 
la poursuite de ces activités sociales de tambourinage 
et espère agrandir son petit jardin médicinal sur place. 
Ce jardin sert à fournir aux enfants, aux jeunes et aux 
familles autochtones qui travaille nt avec la FACSFLA 
ÂÅÿ ûÅçËÂÅÿ ąû°ÂÔąÔíèèÅâÿĿ ąÅâÿ úĉÅ âşÓÅû¼Å Âíĉ½Å Åą â°
sauge, selon les besoins et la disponibilité pendant la 
ÿ°Ôÿíè ÂÅ ½ûíÔÿÿ°è½Åľ OÅÿ ÅÎÎíûąÿ Âş°Ïû°èÂÔÿÿÅçÅèą
consisteraient notamment à ajouter davantage de 
øâ°èąÅÿ Åą Âş°û¼ûÅÿ ÎûĉÔąÔers afin de pouvoir partager les 
récoltes obtenues avec la communauté et les intégrer 
µ âş°ĒÅèÔû °ĉĘ ûÅø°ÿ íûÏ°èÔÿÆÿ âíûÿ ÂÅÿ ûÅè½íèąûÅÿ ÂÅ
tambours et des événements du Cercle.  

 

O° OĉèÅ ÂÅÿ ÿÅç°ÔââÅÿ 

ŎrÅē°ęÆèąÓíÿ ¡ÓÅèÓèÔŀą°ûÅ) 
1°èÿ â° ąû°ÂÔąÔíè C°ĉèÂÅèíÿ°ĉèÅÅĿ â° OĉèÅ ÂÅÿ ÿÅç°ÔââÅÿ
ÂÅ ç°Ô ç°ûúĉÅ âÅ ûÆ½Ó°ĉÎÎÅçÅèą ÂÅ â° ąÅûûÅĿ âíûÿúĉÅ âÅÿ
½íççĉè°ĉąÆÿ ½íççÅè½Åèą µ ÿÅçÅû âÅĉûÿ ½ĉâąĉûÅÿ øíĉû
°ÿÿĉûÅû âÅĉû ÿĉ¼ÿÔÿą°è½Å øíĉû âÅÿ çíÔÿ µ ĒÅèÔûľ 5ââÅ çÅą
âş°½½Åèą ÿĉû âşÓ°ûçíèÔÅ °ĒÅ½ âÅ çíèÂÅ è°ąĉûÅâ Åą â°

Ïû°ąÔąĉÂÅ ÅèĒÅûÿ½ÅâĉÔŔ½ÔĿ °ÔèÿÔ úĉÅ ÿĉû âşÔçøíûą°è½Å ÂÅ â°
ø°ąÔÅè½Å Åą ÂÅ â° ½ííøÆû°ąÔíè ½íççĉè°ĉą°ÔûÅ øíĉû èíĉûûÔû
â° èíĉĒÅââÅ ĒÔÅľ eÅèÂ°èą ½ÅąąÅ øÆûÔíÂÅĿ âÅÿ ÅèÿÅÔÏèÅçÅèąÿ
ÿÅ ½íè½ÅèąûÅèą ÿĉû â° ÏÅÿąÔíè ûÅÿøíèÿ°¼âÅ ÂÅ â° ąÅûûÅĿ âÔÆÅ
µ â° ÿ°èąÆ ÂÅ â° ½íççĉè°ĉąÆľ ,ÅąąÅ âĉèÅ Åÿą ÆÏ°âÅçÅèą
½íèèĉÅ ÿíĉÿ âÅÿ èíçÿ ÂÅ OĉèÅ ÂÅÿ ÎâÅĉûÿĿ OĉèÅ ÂÅÿ

¼íĉûÏÅíèÿ Åą OĉèÅ Âĉ øíÔÿÿíèŔĒÅèąíĉÿÅľ 
  



 

Les réussites  
du Cercle  
L°èĒÔÅû īĩīĮ  
¶ Accueil de deux nouveaux membres, renforçant ainsi notre capacité à tisser des liens avec  

les communautés par de nouvelles méthodes.  
¶ Contribution et aide à la fabrication de trousses de purification destinées aux bénéficiaires des services de la 

FACSFLA, à offrir en cadeau et/ou à utiliser selon les besoins dans le cadre de la prestation de services culturels.  
¶ èÔç°ąÔíè Âşĉè °ąÅâÔÅû ÂÅ ½íèÎÅ½ąÔíè ÂÅ ½íĉĒÅûąĉûÅÿ ÂÅ ÏĉÆûÔÿíè ÂÅÿąÔèÆ °ĉĘ ÝÅĉèÅÿ °ĉąí½ÓąíèÅÿ ÿşÔÂÅèąÔÎÔ°èą ½íççÅ

des femmes.  
¶ TÔÿÅ Åè øâ°½Å Âşĉè ,íÔè ½íççĉè°ĉą°ÔûÅ âíûÿ ÂÅÿ °½ąÔĒÔąÆÿ ÿí½Ô°âÅÿ ÂÅ ą°ç¼íĉûÔè°ÏÅ °ÎÔè ÂşÔèÎíûçÅû âÅÿ ø°ûąÔ½Ôø°èąÿ

sur divers événements, services et ressources locaux en cours ou disponibles.  
¶ AppĉÔ ½íèąÔèĉ ąíĉą °ĉ âíèÏ ÂÅ âş°èèÆÅ °ĉĘ ½ÆûÆçíèÔÅÿ âí½°âÅÿ ÂÅ â° OĉèÅ Ŀ Åè ø°ûąÅè°ûÔ°ą °ĒÅ½ âşZU¡ 

>ÆĒûÔÅû īĩīĮ  
¶ DiÿąûÔ¼ĉąÔíè ÂÅ Įĩ ßÔąÿ ÂÅ ¼Ôÿ½ĉÔąÿ °ĉĘ ÅèÎ°èąÿ Åą ÝÅĉèÅÿ °ĉąí½ÓąíèÅÿ øûÔÿ Åè ½Ó°ûÏÅĿ µ âşí½½°ÿÔíè ÂÅ â° LíĉûèÆÅ 

ĒíÔû ĉè ½÷ĉûľ 
¶ ZûÏ°èÔÿ°ąÔíè Âşĉè ÆĒÆèÅçÅèą ÂÅ ½íââÅ½ąÅ ÂÅ ÎíèÂÿ øíĉû â° LíĉûèÆÅ °ĒíÔû ĉè ½÷ĉû µ â° > ,l>O °ÎÔè ÂÅ ûÆ½íâąÅû ÂÅÿ
Âíèÿ øíĉû â° lí½ÔÆąÆ ÂÅ ÿíĉąÔÅè µ âşÅèÎ°è½Å Åą µ â° Î°çÔââÅ ÂÅÿ eûÅçÔËûÅÿ U°ąÔíèÿľ 

¶ Mise en place de possibilités de commentaires via des sondages volontaires pour les participants aux activités 
ÿí½Ô°âÅÿ ÂÅ ą°ç¼íĉûÔè°ÏÅ °ÎÔè Âş°çÆâÔíûÅû âşÅèÏ°ÏÅçÅèą ½íççĉè°ĉą°ÔûÅ Åą âÅÿ ÅÎÎíûąÿ ÂÅ ÿÅèÿÔ¼ÔâÔÿ°ąÔíè ÂÅÿ
parte naires du Cercle grâce à ce rassemblement communautaire régulier.  

T°ûÿ īĩīĮ  
¶ Org°èÔÿ°ąÔíè Âşĉè °ąÅâÔÅû ÂÅ úĉ°ąûÅ Ýíĉûÿ ÿĉû âÅ ą°èè°ÏÅ ÂÅÿ øÅ°ĉĘ øíĉû ĪĲ ÝÅĉèÅÿ °ĉąí½ÓąíèÅÿ øÅèÂ°èą âÅÿ Ē°½°è½Åÿ

de mars.  
¶ hÅ½ÅøąÔíè ÂşĉèÅ ÿĉ¼ĒÅèąÔíè Æ½íâíÏÔúĉÅ ÂÅ rû°ÔâÓÅ°Â MÔèÏÿąíè Âşĉè çíèą°èą ÂÅ ĭ 000  $ 

 

La Lune des fraises  
ŎgÂÅşçÔè ?ÔÔĞÔÿŏ 

Dans la tradition anishinaabe, la Lune 
ÂÅÿ Îû°ÔÿÅÿ ÂÅ ÝĉÔè ç°ûúĉÅ âş°øíÏÆÅ
de la récolte des fraises sauvages, 
une source de nourriture précieuse 
et saisonnière pour de nombreux 
ĉąí½ÓąíèÅÿľ ,şÅÿą âÅ çíçÅèą ÂÅ

se réunir, de festoyer et de célébrer 
la douce ĉû Åą âş°¼íèÂ°è½Å

úĉş°øøíûąÅ âÅ ÂÆ¼ĉą ÂÅ âşÆąÆľ 5ââÅ
met en avant les thèmes de la 

gratitude, de la communauté et de 
la relation réciproque entre les 

personnes et les cadeaux 
saisonniers de la terre. Cette lune 
est également connue sous les 

noms de Lune du  grondement, Lune 
½Ó°ĉÂÅĿ OĉèÅ ÂÅ âşÓęÂûíçÅâĿ OĉèÅ
rose, Lune de la ponte, Lune du 

binage et Lune de miel.  

 La Lune des fraises  
(KenşèÔęíÓíèąÅÓÿÓ°Wenhni:tare)  
Dans la tradition haudenosaunee , 
la Lune des fraises de juin marque 
âş°ûûÔĒÆÅ ÂÅÿ øûÅçÔËûÅÿ ¼°ÔÅÿ ÂÅ

la saison et symbolise la douceur, 
la gratitude et le renouveau des 
ûÅâ°ąÔíèÿľ ,şÅÿą âÅ çíçÅèą ÂÅ
ûÅèÂûÅ Ïû³½Å Åą ÂşÓíèíûÅû âÅÿ

enseignements sur la 
bienveillance, la guérison et 

âşÔçøíûą°è½Å Âĉ ø°ûą°ÏÅľ ,şÅÿą âÅ
çíçÅèą ÂşíûÏ°èÔÿÅû ÂÅÿ

cérémonies qui célèbrent le 
ûÅèíĉĒÅ°ĉ Âĉ ½÷ĉûĿ ûÅÎâÆą°èą âÅ

rôle de la fraise dans les 
enseignements sur la 

compassion, le pardon et le 
ûÆą°¼âÔÿÿÅçÅèą ÂÅ âşÆúĉÔâÔ¼ûÅľ

Cette lune est également connue 
sous le s noms de Lune de 

floraison, Lune de maturation et 
OĉèÅ Âĉ ÂÆ¼ĉą ÂÅ âşÆąÆľ 

İ 
  



 
  

Atelier de tannage  
Coin communautaire  



 

Les réussites  
du Cercle  
ĒûÔâīĩīĮ  

¶ ZûÏ°èÔÿ°ąÔíè Âşĉè ûÅø°ÿ ½íççĉè°ĉą°ÔûÅ Š ĞÆûí ÂÆ½ÓÅą š °ĉąíĉû ÂşĉèÅ °½ąÔĒÔąÆ ÿí½Ô°âÅ 
ÂÅ ą°ç¼íĉûÔè°ÏÅĿ °½½íçø°ÏèÆ Âşĉè ĒíâÅą ÆÂĉ½°ąÔÎ ĒÔÿ°èą µ ÿíĉâÔÏèÅû âşÔçøíûą°è½Å ÂÅÿ 
ÅÎÎíûąÿ ÂÅ ÏÅÿąÔíè ûÅÿøíèÿ°¼âÅ ÂÅÿ ąÅûûÅÿĿ Åè âşÓíèèÅĉû ÂÅ â° LíĉûèÆÅ Âĉ ½÷ĉûľ 

T°ÔīĩīĮ  
¶ ½½ĉÅÔâ Âşĉè èíĉĒÅ°ĉ çÅç¼ûÅ °ĉ ÿÅÔè Âĉ ,Åû½âÅľ 
¶ Ouverture du jardin médicinal de la FACSLFA  °ĒÅ½ ÂÅÿ ½Ó°èąÿ ÂÅÿ Ïû°ÔèÅÿ Åą Æâ°¼íû°ąÔíè Âşĉè øâ°è ÂşÅèąûÅąÔÅè 

estival avec le soutien du personnel de la FACSLFA.  
¶ ZûÏ°èÔÿ°ąÔíè Âşĉè Â×èÅû °ĉĘ ½Ó°èÂÅââÅÿ øíĉû Įĩ øÅûÿíèèÅÿĿ °ĒÅ½ ÂÅÿ ½íèÎÆûÅè½ÔÅûÿ ÔèĒÔąÆÿ °½½íçø°ÏèÆ ÂÅ ½Ó°èąÿĿ 
Åè âşÓíèèÅĉû ÂÅ â° LíĉûèÆÅ è°ąÔíè°âÅ ÂÅ ÿÅèÿÔ¼ÔâÔÿ°ąÔíè Åą ÂÅ ½íççÆçíû°ąÔíè ÂÅÿ ÎÅççÅÿĿ ÎÔââÅÿ Åą øÅûÿíèèÅÿ ¼ÔÿøÔûÔąĉÅââÅÿ
autochtones disparues et assassinées.  

¶ ,íèąûÔ¼ĉąÔíè µ ĉèÅ ÂÔÿ½ĉÿÿÔíè ½íèÿĉâą°ąÔĒÅ ½íè½Åûè°èą âş°çÆâÔíû°ąÔíè ÂÅÿ ÅÎÎíûąÿ ÂşÅèÏ°ÏÅçÅèą ÂÅ â° ĒÔââÅ ÂÅ MÔèÏÿąíè
auprès des communautés autochtones urbaines locales.  

LĉÔèīĩīĮ  
¶ ½½ĉÅÔâ Âşĉè èíĉĒÅ°ĉ çÅç¼ûÅ °ĉ ÿÅÔè Âĉ ,Åû½âÅľ 
¶ Contribution à la composition des sacs -cadeaux destinés aux jeunes autochtones célébrant des événements marquants  

ou des opportunités sur le plan éducatif et professionnel lors de la cérémonie annuelle de remise des diplômes de la 
FACSFLA pour les jeunes pris en charge, en fournissant des trousses de purification, des cristaux, des carnets, des stylos 
et des informati ons sur les langues autochtones.  

¶ Un représentant du Cercle a remis la bourse du Cercle Kewaywin à des jeunes autochtones lors de la cérémonie de remise 
des diplômes de la FACSFLA.  

¶ Nous avons apporté notre soutien à un grand événement communautaire organisé par le comité des événements spéciaux 
ÂÅ â° ĒÔââÅ ÂÅ MÔèÏÿąíè Åè âşÓíèèÅĉû ÂÅ â° LíĉûèÆÅ è°ąÔíè°âÅ ÂÅÿ øÅĉøâÅÿ °ĉąí½ÓąíèÅÿĿ Åè íÎÎû°èą ÂÅÿ ¼íèÿ Âş°½Ó°ą °ĉĘ
jeunes et aux familles °ĉąí½ÓąíèÅÿ µ ĉąÔâÔÿÅû °ĉøûËÿ ÂÅÿ ÅĘøíÿ°èąÿ øûÆÿÅèąÿ âíûÿ ÂÅ âşÆĒÆèÅçÅèąľ 

¶ Nous avons fourni des informations et des sucettes aux stands de la FACSFLA lors des événements de la Fierté organisés 
par les communautés de Kingston et de Napanee.  

 

La Lune des Fraises  
ŎZÂÅşçÔè ?ÔÔĞÔÿŏ 

Dans la tradition anishinaabe , la 
Lune des baies de juillet coïncide 

avec le pic de maturation des 
¼°ÔÅÿ ÂşÆąÆĿ ĉèÅ ÿíĉû½Å ÂÅ

nourriture importante et 
nutritionnelle pour de nombreuses 
communautés autochtones. Elle 

marque le moment de la cueillette, 
de la conservation et du partage 

deÿ ¼°ÔÅÿ Â°èÿ âÅ ½°ÂûÅ Âş°½ąÔĒÔąÆÿ
communautaires et de la gestion 
saisonnière des ressources. Elle 
ÿęç¼íâÔÿÅ âş°¼íèÂ°è½ÅĿ â°

coopération et le respect de la 
ÏÆèÆûíÿÔąÆ ÂÅ â° ąÅûûÅ °ĉ ½÷ĉû ÂÅ
âşÆąÆľ ,ÅąąÅ âĉèÅ Åÿą ÆÏ°âÅçÅèą
connue sous les noms de Lune 

des framboises, Lune des bleuets, 
Lune du cerf, Lune de la mue des 
plumes, Lune du tonnerre et Lune 

du saumon.  

 La Lune des haricots 
verts  

(Orhótsheri Wenhnì:tare ) 
Dans la tradition haudenosaunee , la 

Lune des haricots verts de juillet 
marque le moment où les plants de 

maïs poussent mais ne sont pas 
encore prêts à être récoltés, ce qui 

nécessite de continuer à prendre soin 
ÂÅÿ Š rûíÔÿ l÷ĉûÿ šľ 5ââÅ çÅą âş°½½Åèą
sur la vigilance et la responsabilité  de 
cultiver ce qui a été semé, renforçant 

ainsi les enseignements sur 
âşÆúĉÔâÔ¼ûÅĿ â° ûÆ½Ôøûí½ÔąÆ Åą âşĉèÔąÆ
½íççĉè°ĉą°ÔûÅľ ,şÅÿą âÅ çíçÅèą ÂÅ

rendre grâce aux aliments qui 
poussent et de reconnaître les liens 
entre les personnes, les plantes et 

les cycle s naturels qui soutiennent la 
vie. Cette lune est également connue 
sous les noms de Lune de la mi -été, 
Lune éclatante et Lune du maïs vert.  

  



 
  

Repas communautaire 

« zéro déchet »  

Journée nationale de sensibilisation et de  

commémoration des femmes, filles et personnes  

bispirituelles autochtones disparues  

et assassinées  


